ZMLUVE UZATVORENEJ
17.02.2023

uzatvarana podla § 409 a nasl. Obchodncho
zakonnika a § 56 zakona €. 3432015 Z. 2.

o verejnom obstardvani a o zmene a doplneni
nicktoryeh zdakonov v zneni neskorsich predpisoy

| L
;
| Zmluvné strany

Predavajici: Zaozhuang Wojie CNC Machinery
Co.. Ltd,

Sidlo: No.1099 ChunTeng East Road. Feonomic
Development Zone, Tengzhou City. Zaozhuang,
Shandong. China

Zapisany v:Tengzhou City. Zaozhuang. Shandong
China

Zastiipeny: Zoe Sun

Osoba opravaen:i rokovat’

vo veciach zmluvnych: Zoe Sun

vo veciach technickych: Zoe Sun

1ICO: 9137048 IMAINTOXYXQ

DIC: 9137048 IMAINTOXYXQ

IC DPH:9 137048 IMA3NTOXYXQ

Bankové spojenie:

Platobna mena: FUR

Cislo Gétu: 101700 07645727

Swift Code:CHASHKHH

Receiving country/region:Hong Keng. China
Beneficiary Name:Zaozhuang Wojie CNC
Machinery Co.. Ltd.

| Payee Address:26/F TOWLER ONLE TIMI

| SQUARE | MATHESON STREET
CAUSEWAY BAY HK

Beneficiary Bank:JPMorgan Chase Bank

N.A., Hong Kong Branch

Reneficiary bank address:Chater House. 8
Connaught Road Central, Hong Kong

Bank Code:007

Branch code:863

(dalej tiez len Predavajici”)

Objednavatel”: Setup.lighting s.r.o.
Sidlo: Opoj 325, SK - 919 32 Opoj
Statutarny zastupca: Be. Linda Raltler
ICO: 51819155
DIC: 2120811143

DODATOK C.1. KU KUPNEJ | CONTRACT AMENDMENT

{
|
|
i

| concluded pursuant to § 409 et seq.
| Commercial Code and § 56 of Act No.

" Beneficiary Name:Zaozhuang Wojiec CNC

| Beneficiary Bank:JPMorgan Chase Bank

No. 1. TO THE PURCHASE
AGREEMENT CONCLUDED
ON 14.02.2023

343/2015 Coll. on Public Procurement and on
Amendments and Supplements to Certain Acts,
as amended |

Parties

Seller: Zaozhuang Wojie CNC Machinery Co., {
Lid. f
Residence: No.1099 ChunTeng East Road.
Feconomic

Development Zone, Tengzhou City. Zaozhuang.
Shandong. China

Represented: Zoe Sun

Person authorised to negotiate

in contractual matters: Zoe Sun

in technical matters: Zoe Sun

IDN: 91370481MA3NTOXYXQ

[IN; 91370481MA3NTOXYXQ

Bank connection:

Pavment Currency:LEUR

Receiving account number: 101700 07645727
Swift Code:CHASHKHH

Receiving country/region:Hong Kong. China

Machinery Co.. Ltd.

Payee Address:26/F TOWER ONE TIME
SQUARE | MATHESON STREET
CAUSEWAY BAY HK

N.A.. Hong Kong Branch

Reneficiary bank address:Chater House. 8
Connaught Road Central. Hong Kong
Bank Code:007

Branch code:863

(hereinafter also referred to as the "Seller™)

Client: Setup.lighting s.r.o.
Residence: Opoj 335. SK - 919 32 Opoj
Statutory representative: Be. Linda Raftler

e



1C DPH: SK212081 1143
Osoba opravnend rokovat: Be. Linda Raffler

Banka: Tatrabanka a.s.. Hodzovo namestic 3. 81106
Bratislava

IBAN: SK93 11000000 0029 4305 9116

(dalej tiez len .Kupujiei”)

Clanok 1V. Bod 3. sa doplia nasledovne:

Kupujtici zasle objednavku dodavatelovi po schvalem
kontroly vereiného obstaravania a nadobudnuti
acinnosti zmluvy najneskor do 3 dni od tohoto
okamihu.

Clanok V1. Bod 1. sa upravuje nasledovne:

Zaloha vo vyske 30 % kupnej sumy bude uhradena na
saklade Pro-forma faktary vopred. po nadobudnuti

Geinnosti zmluvy a vystaveni objednavky. Podmienky
vvstavenia objednavky st uvedené v clanku 1V, Bod 3

Druha cast kapnej sumy vo vyske 70 % ahradi
kupujci akondhle ho informuje predavajuci

o skutocnosti. e je predmet zdkazky vyrobeny

a pripraveny na odoslanie. Predavajici vystavi fakturu
na celkova suma,

Clanok VII. Bod 6. sa upravuje nasledovne:

Pravo vol'by uplatneného naroku musi Kupujici uviest

v pisomne uplatnenej reklamacii. V opagnom pripade
mi pravo vol'by Predivajici.

Clanok V1L Bod 2.psmeno ¢. sa upravuje nusledovne

Predavajuci sa zaviizuje. Ze umozni véetkym
kontrolnym stbjekiom. vratane:

. Ministerstva investicii, regiondlneho rozvoja
a informatizicie Slovenskej republiky

- Ministerstva financii Slovenskej republiky.
- Uradu pre finanény mechanizmus.

. Ministerstva zahraniénych veci Norskeho
kralovstva.

- Vyboru pre financny mechanizmus.

- Uradu generalneho auditora Norskeho
kralovstva

- A dralsim kontrolnym organom a orginom
opravnenym na vykon kontroly v zmysle
prislusnych pravnych predpisov SR. ako aj
vietkym subjektom poverenym wmito
indtiticiami vykonat' kontrolu dokladoy
savisiacich s plnenim tejto zmluvy. ato po
celit dobu povinnej archivécie tychto
WVA\' — TR

TTIDN: 31819155

| TIN: 2120811143

CVAT: SK2120811143

| person authorised to negotiate: Be. Linda Raffler
Bank: Iatrabanka a.s.. Hodzovo namestie 3. 811 06
Bratislava

IBAN: SKO3 1100 0000 0029 4305 9146
(hereinafter also referred to as the "Buyer")

Arficle 1V, Point 3 is supplemented as follows:

- The buyer sends the order to the supplier afier the

| approval of the public procurement control and the
entry into foree of the contract no Jater than 3 days
{rom this moment.

Article VI, Point 1 is amended as follows:

A deposit in the amount of 30% of the purchase

" amount will be paid on the basis of a Pro-forma
invoice in advance. after the contract becomes
effective and the order is issued. The conditions for
placing an order are listed in Article 1V, Point 3.

I'he second part of the purchase amount in the
amount of 70% will be paid by the buyer as soon as
| the seller informs him of the fact that the subject of
the order is manufactured and ready for shipment.
Ihe seller issues an invoice for the total amount.

Article VIL Point 6 is modilied as follows:

- claim in the written complaint. Otherwise, the Seller
| has the right to choose.

Article VI Point 2. Jefter ¢. is modified as follows:

The seller undertakes to allow all control entities.
including:

- Ministry of Investments. Regional Development
and Informatization of the Slovak Republic

Ministry of Finance of the Slovak Republic.

- Office for the Financial Mechanism.

- Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of
Norway.

- the Financial Mechanism Committee.

~ Office of the Auditor General of the Kingdom of
Norway

- And to other control authoritics and authorities

| B

Ihe Buyer must state the right to choose the asserted

authorized to carry out control in accordance with the

|
|
|



dokumentov. uréenou v stilade s platnymi
predpismi SR

;
| Clanok VIIEL Bod 9. sa upravuje a doplia o bod b
} nasledovne:

[ a)Predavajici je v stlade s §41 ZVO povinn
; v stvislosti s dodanim predmetu kipy uvadzat
| aktudlne Gdaje o svojich subdodivateloch. Gdaje
‘ o osobach opravneny ch konat” za subdoddvateloy
v rozsahu meno a priezvisko. adresa pobytu.
1 datum narodenia. Gdaje o predmete subdodavky o
podiele subdodavatela na celkovej realizacii
predmetu kiipy. Tieto informécie uvadza
Predavajuci v Prilohe €. 3 tejto zmluvy.
i Predavajici je povinny pozadovat od
subdodavatel'ov poskytovanie aktualnych tdajoy
podla predehidzajiicej vety a je pox nny
bezodkladne poskytovat aktualizované adaje
Kupujiicemu. Ak Predavajici hodla zmenit’
subdodévatel'a poéas trvania Zmluvy. je povinim
spolu so Ziadost'ou 0 zmenu subdodii atela
poskytnit” Kupujieemu vietky Gdaje podla tohto
bodu. V pripade zmeny subdodavatela pocas
trvania tejto zmluvy je predavajuci povinny
najneskdr do 3 pracovnych dni pred el
planovanym uskutoénenim pisomne poziadat
Kupujticeho o siihlas so zmenou subdodavatela
a stdasne uviest Gdaje o novom subdodavatelos i
podla ustanoveni § 41 ods. 3 a ods. 4 zakona
o verejnom obstaravani. Vzor takehoto
pisomného ozndmenia tvori Prilohu ¢. 3. tejto
zmluvy.

| b) Zmena subdodavatelov sa mdze realizovat’ len
formou zmeny zmluvy. a to formou dodatku Kk zmluve

$6.2023

Nonature)

| relevant legistation of the Slovak Republic. as well as

1o all entities authorized by these institutions to carry
out the control of documents related to the fulfillment

"ol this contract. for the entire period of mandatory
| archiving of these documents., determined in

accordance with applicable regulations SR

Article VL Point 9 is modified and supplemented
by point b. as tollows:

1. a) In accordance with §41 ZVO. the seller is
obliged. in connection with the delivery of the subject
of purchase, to provide current data on its
subcontractors, data on persons authorized to act on
hehalf of subeontractors in the scope of first and last
nante. residence address, date of birth, data on the
subject of the subcontract and the subcontractor’s
share in the overall realization of the subject of the
purchase. [his information is provided by the Seller
in Appendix no. 3 of this contract. The Seller is
obliged to request the subcontractors to provide up-
to-date data according to the previous sentence and is

| obliged to provide updated data to the Buyer without

delay. 11 the Seller intends to change the
subcontractor during the duration of the Contract, he
is obliged to provide the Buyer with all the data
according to this point. along with the request to

| change the subcontractor. In the event of a change of

subcontracior during the term of this contract. the
seller is obliged to request the Buyer's consent to the
change of subcontractor in writing no later than 3

*working days before its planned execution, and at the

same time provide information about the new
subcontractor in accordance with the provisions of §
41 par. 3 and par. 4 of the Act on Public
Procurement. A sample of such a written notification
is Annex no. 3. of this contract.

b} Subcontractors can only be changed by amending
the contract. in the form ol an addendum to the
contract

and the Buyer

v (in) Kalinkovo dia (day) 30.06.2023
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